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Introducción a la 

edición digital académica



Edición Digital Académica

• Plan / Concepto/ Flujo de trabajo
• Modelización de los datos
• Estándar → TEI
• Arquitectura/estructura
• Open source/ licencias
• Aspecto “user friendly”
• Búsquedas a texto completo / Índices
• Visualización
• Accesibilidad a largo plazo
• Identificadores persistentes
• Documentación



Proceso

• Planificación y decisiones

• Modelar los datos (estructura, vocabularios)

• Edición

• Visualización

• Preservación



Entorno Virtual de Investigación 
(VRE)



¿Qué ofrece una edición digital?



¿Qué aporta?
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Immanuel Kant Opus Postumum – Online-Edition – http://telota.bbaw.de/kant_op

http://telota.bbaw.de/kant_op


La Edción de Textos
http://www.lhm-online.de

http://www.lhm-online.de/


Obra
• Realización intelectual o 

artística abstracta

Expresión
• Realización intelectual o artística de una obra 

en forma de notación alfanumérica, musical, o 
coreográfica, sonido, imagen, objeto, 
movimiento, etc.

Manifestación
• Cualquiera de los formatos en los 

cuales la expresión de una obra 
puede ser hallada

Ítem •Ejemplar 
determinado

¿Qué es lo que llamamos texto?
Requerimientos funcionales para registros bibliográficos



Obra •Realización intelectual o 
artística abstracta

Expresión

•Realización intelectual o 
artística de una obra en 
forma de notación 
alfanumérica, musical, o 
coreográfica, sonido, 
imagen, objeto, 
movimiento, etc.

Manifestación
•Cualquiera de los 

formatos en los cuales la 
expresión de una obra 
puede ser hallada

Ítem
•Ejemplar 

determinado, 
una entidad 
concreta

¿Qué es digital en la edición?
Requerimientos funcionales para registros bibliográficos

Novela

Original Traducciones

Edición crítica

Película

Papel PDF

XML-TEI

Copia con 
autógrafo



Partir de una expresión. 
Llegar a una manifestación digital

Digitalización Transcripción Codificación

Paz a España, paz segura.
Canten abiertos los campos
dichosos de Extremadura. !
Lean los niños, las flores,
y entre las negras encinas
todos los trabajadores. !
¡Lejos tanta noche oscura!
¡Para siempre en primavera,
la tierra de Extremadura! !
Yo os traigo en este pregón,
el libro, fuente de gracia,
que ilumina el corazón. !
Agua tranquila, agua pura,
agua que riegue la sangre
del alma de Extremadura. !
Libros de amor, luz, ensueño.
Alta vida y viento en calma
en todo el pueblo extremeño

Tomado de: José Manuel Fradejas, Universidad de Valladolid



¿Qué es un lenguaje de 
marcado?

Dado que los ordenadores no 
pueden, todavía, leer el 
“lenguaje natural”, los lenguajes
de marcado permiten a los
ordenadores comprender la 
estructura de un texto, 
organizarlo, etc.

¿Un ejemplo? ¡HTML!



¿Qué es marcar?

• Aislar una porción de texto con un significado 
semántico específico.

• La estructura consiste en la anidación sin 
límites de unos elementos al interior de otros, 
construyendo así una especie de árbol 
genealógico. Por eso, necesitamos siempre 
un solo elemento raíz del que cuelguen todos 
los otros.



Lenguajes de marcado 

• Se desarrollan para 
tratar con documentos 
(información 
predominantemente 
textual)

• Describen las partes 
lógicas de un tipo de 
documento particular, 
sin límite en el nivel de 
profundidad o detalle

<lg type="estrofa" subtype="octava">

<l n="1" rhyme="ista">Vi estar fermosa vista</l>
<l n="2" rhyme="or">tres colores en una flor,</l>
<l n="3" rhyme="ista">e avían grand conquista</l>
<l n="4" rhyme="or">por qual era la mejor,</l>
<l n="5" rhyme="or">e pedieron judgador</l>
<l n="6" rhyme="ez">qual levaría el prez,</l>
<l n="7" rhyme="ez">tomaron por su juez</l>
<l n="8" rhyme="or">que fuesse don Amor.</l>

</lg>



Lenguajes de marcado 

Son lenguajes porque tienen

• Vocabulario: Para denominar a cada elemento estructural del
documento de cualquier nivel de profundidad, a cada atributo de
estos elementos, a cada valor de estos atributos (para cierto tipo
de atributo), etc.

• Sintaxis (o gramática): Para indicar qué construcciones
estructurales están permitidas: qué debe o puede contener cada
elemento, si un elemento o atributo es obligatorio, si un
elemento puede o no repetirse, qué tipo de valor admite un
atributo, etc.



¿Qué es XML?

• XML = Extensible Markup Language
• XML es un heredero, más sencillo y eficaz, de su 

antecesor SGML (Standard Generalized Markup
Language)

• Se publicó en febrero de 1998 por el W3C 
Consortium.

• La documentación oficial está disponible en: 
http://www.w3.org/XML/

• Última versión: XML 1.0 (5ª edición)
• Tutoriales en líneas: Introducción a XML 

elaborada por TEI

http://www.w3.org/TR/1998/REC-xml-19980210
http://www.w3.org/XML/
http://www.w3.org/TR/2008/REC-xml-20081126/
http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/es/html/SG.html


Estructura de una etiqueta

Elemento: son las unidades de información semántica 
compuestas de una marca de apertura <elemento> y de 
cierre </elemento>. La etiqueta es el identificador general. 
Puede contener texto, otros elementos o estar vacío 
<elemento/>.

Atributo: añaden una característica adicional al elemento 
y deben siempre llevar un valor. Pueden ser generales, es 
decir, utilizables en todos los elementos TEI 
(@xml:id,@xml:lang), o específicos de un elemento.

Valor: rellena el valor o contenido del atributo.



Un doc XML

Tiene que estar bien formado, es decir estar 
expresado correctamente según la 
gramática de XML



¿Qué significa bien formado?

1. Tiene que existir un único elemento raíz que contenga todo el 
documento
2. Cada subárbol debe estar correctamente anidado, es decir, 
no se pueden solapar
3. Los nombres de las etiquetas son case/sensitive:
<de> ≠ <De> ≠ <DE>
4. Una etiqueta de apertura <p> debe tener siempre una 
etiqueta de cierre </p> (salvo en los casos de etiquetas vacías 
<vacia/> )
5. No debe haber espacios en blanco tras < o antes de </ 
<p>párrafo</p>
Y no < p>párrafo</ p> ni <p >párrafo</p >
6. El valor de los atributos ha de estar siempre entrecomillado
<p type="text">algo de texto</p>



Un doc XML

Tiene que ser válido
- Para ello, necesita un modelo que fije la 
estructura básica y las posibilidades de anidación 
del documento. Las DTD o esquemas (RelaxNG, 
W3CSchema) establecen la sintaxis que debe 
tener el documento XML. 



¿Qué significa válido?

Un documento XML es válido cuando cumple las reglas 
establecidas en un esquema externo.

El esquema especifica:

1. El nombre del elemento raíz
2. El nombre de todos los elementos que se pueden utilizar
3. Los nombres, tipo de datos y (ocasionalmente) los valores 
por defecto de los atributos
4. Reglas acerca de cómo se pueden anidar los elementos
5. Y otras cosillas dependiendo del lenguaje del esquema



¿Para qué un esquema?

1. Asegura que en los documentos solo se utilizan 
los elementos, atributos y entidades predefinidas 
2. Establece las reglas estructurales del tipo ‘toda 
receta debe incluir una lista de ingredientes’ 
3. Asegura que la misma cosa se llame de la misma 
manera siempre



Ahora veamos cómo TEI se expresa a 
través del XML



Text Encoding Initiative. 
http://www.tei-c.org

http://www.tei-c.org/


Text Encoding Initiative

• 1987: primera reunión (Vassar College, NY) con el fin de 
crear unas guías directrices para la codificación de textos 
electrónicos

• 1988 – 1990: TEI P1
• 1990 – 1992: TEI P2 y creación de grupos de trabajo por • 

1993 – 1994: TEI P3, primera versión oficial de las Guidelines 

• 2000: creación del Consortium TEI
• 2002: TEI P4, primera versión en XML (de la P3)
• 2007: TEI P5
• 2011-2015: TEI P5 en sus versiones
• 2015: TAPAS project, TEI Simple



http://www.tei-c.org

- Guidelines
- Lista de proyectos que utilizan TEI
- Una Wiki
- Herramientas
- Lista de discusión

http://www.tei-c.org/


Text Encoding Initiative

• Iniciativa de codificación de textos en 
Humanidades, Cs. Sociales y Lingüística.

• Se describe en las TEI Guidelines: el 
manual de uso.

• Se expresa a través del lenguaje XML.
• Tiene un carácter modular y es 

personalizable
• Es código abierto (GIThub), independiente 

de cualquier programa o plataforma.



Algunos problemas

• Traducción parcial en español de las 
Guidelines.

• Modelo todavía poco conocido, utilizado 
sobretodo en países anglosajones, aunque 
también hay fuertes iniciativas en Francia, 
Alemania, Holanda, entre otros.

• Se tiende todavía a delegar el trabajo de 
codificar a los informáticos.

• Poca oferta de formación inicial y avanzada.



Qué podemos marcar

• Estructura textual (párrafos, listas, tablas…)
• Lagunas, caracteres especiales, saltos de línea, saltos 

de página, abreviaturas
• Comentarios, glosas
• Errores, cancelaciones
• Lecturas diferentes, adiciones
• Poemas, versos, rimas

Todo eso podemos expresar en XML según las 
directrices de la Text Encoding Initiative.



¿Qué más?

• Divisiones estructurales del texto
• Información semántica
• Elementos tipográficos puntuales
• Otra información de interés:
– personas, lugares, fechas
– cuestiones gramaticales
– imágenes, etc.

Todo depende de la información que busquemos
recuperar a posteriori y procesar informáticamente.



Guidelines

Definen y documentan un lenguaje de marcado para la 
representación de las características estructurales, físicas y 
conceptuales de los textos. Su foco de atención es el marcado 
de documentos en Humanidades y Cs. Sociales (aunque no 
exclusivamente), y en particular la representación de fuentes 
primarias para su explotación y análisis. Se expresan de forma 
modular, a través de esquemas XML extensibles, son 
acompañadas de una documentación detallada, y publicadas 
bajo una licencia open-source. Las Guidelines son mantenidas y 

desarrolladas por el TEI Consortium, a través de su Technical 

Council, con el respaldo y la participación de la comunidad TEI.
http://www.tei-c.org/Guidelines/

http://www.tei-c.org/Guidelines/


Guidelines

• Marco de trabajo flexible basado en 
módulos

(un total de 21; 4 obligatorios)
• Una selección de más de 500 etiquetas
• Una estructura en clases de modelo y 

atributos
• Módulos: http://www.tei-

c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/

http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/


Módulos principales

• tei: definición de las clases, macros y tipos 
de datos

• textstructure: elementos de base para 
estructurar un texto de tipo libro

• core: elementos disponibles en todos los 
documentos TEI
• header: encabezado TEI (metadatos del 

documento)



Recordemos. Tipos de 
elementos

Un elemento puede contener, según se especifique en el esquema :

1. Otros elementos, subelementos o elementos hijos .
Ej.: <text><body><lg><l>
2. Texto. 
Ej.: <author>Prescod, Paul</author> 
3. Contenido mixto, o sea, una mezcla de elementos hijos y 
texto. 
Ej.: <title>Charles F. Goldfarb's<enfasis>XML</enfasis> 
Handbook</title> 
4. Nada, si es un elemento vacío. Ej.:<Cartel 
fuente=“imagen1.jpg"/>



Tipos de elementos

Un elemento puede ser, según se especifique en el esquema,

1. Obligatorio

2. Opcional

3. Prohibido



MANOS A LA OBRA



Crear un XML-TEI Lite 5 y 
asociar esquema



Semáforo verde

• Para crear un XML válido tengo que 
asociarle un esquema también válido. 
Solo así obtendré un documento bien 
formado

(LUZ ROJA vs. LUZ VERDE)



EJEMPLO





Metadatos: <teiHeader>

• Los metadatos son datos sobre datos:
título, fuente original, etc.

• Los metadatos son los datos que permiten
identificar, describir, analizar y localizar los
recursos

• Datos sobre la historia de revisión del
archivo



Ejemplo <teiHeader>



EJERCICIO 1

Crear un <teiHeader>  con ID027XDN



Ejercicio 1 <teiHeader>

• Generar un doc xml y asociarle el 
esquema myTei.rnc

• Editar poema ID027XDN usando las 
etiquetas necesarias



Abrir ID015XGF 

ID    Dutton_ID ID0151
MS    Manuscript         mp4a
SER   Poem_serial 4
FOLIO Folio 5<v>-6<r>
STSIG Stanza_signature 4,8
SYLL  Syllable_signature 1x4@8,1x8@8
FIRST First_line dama mi gran querer
SECND Second_line en tanto grado me toca 
LAST  Last_line quen tanto grado me toca.
Todos los datos de Repertorio métrico de la poesía cancioneril del siglo XV, Alcalá de Henares, 
Universidad de Alcalá de Henares, 1999, de Ana María Gómez Bravo
http://poemetca.linhd.es/

Presentación crítica del texto sobre MP4: Gimena del Rio Riande

http://poemetca.linhd.es/


Completamos allí la información

Nombre Ejemplo Descripción

ID Dutton_ID ID0151 Identificador en Brian Dutton en su
Catálogo-Índice de la Poesía
Cancioneril del Siglo XV

MS Manuscript mp4a Identificador del manuscrito

SER Poem_serial 4 Posición dentro del manuscrito

FOLIO Folio 5<v>-6<r> Folios dentro del manuscrito

STSIG Stanza_signature 4,8 Estructura de cada estrofa: número
de versos por cada estrofa. En este
caso 4 versos la primera estrofa, 8
versos la segunda.

SYLL Syllable_signature 1x4@8,1x8@8 Estructura del poema, definiendo
qué tipo de versos (versos de
cuántas sílabas) forman cada estrofa
o tirada de versos. En este caso, una
estrofa de 4 versos octosílabos y una
estrofa de 8 versos octosílabos

FIRST First_line dama mi gran querer Íncipit o primer verso

SECND Second_line en tanto grado me toca Segundo verso

LAST Last_line quen tanto grado me toca Último verso





EJEMPLO

<text> y <body>



<text> <body>   módulo verso

<text>
<body>

<lg>
<l></l>

</lg>     
</body>

</text>
</TEI>



Verso



Ficha ID015XGF 



EJERCICIO 2

Crear un <text>  con ID027XDN



EVI-LINHD



TEIScribe

http://www.evilinhd.com:8080/TextEditor/?session=prueb
a



Textos taller



Modificar



Visualizar



Visualizar
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